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English translation:-

The blessed Lord said, “They speak of an imperishable
Asvattha (Peepal) tree with its roots above and branches
below. Its leaves are the Vedas; he who knows it is the knower
of the Vedas.
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English translation:-
Below and above spread its branches, nourished by the Satva-
Raja-Tama Gunas; sense objects are its sprouts; and roots are

stretched below as actions binding men, in the world.
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English translation: -

Its (of this Asvattha / Peepul tree) form is not perceived here as
such, neither it has end, nor it has origin, nor it has firm
foundation. With the strong axe of non-attachment, one must

cut this firm rooted Asvattha / Peepal tree.
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English translation: -

Then that (Bramha Padam) goal should be sought for. Those
who reach that goal, they do not return again. | seek refuge in
that Primeval Purusha / the Supreme from whom streamed forth

the ancient / eternal activity.
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English translation:-

The undeluded / unperplexed persons, free from pride and
delusion, having conquered the evils of attachment, ever
dwelling in the Self, desires being completely stilled, liberated
from the pairs of opposites known as pleasure and pain, reach
that Eternal Goal.
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English translation:-
That the Sun illumines not, nor the moon, nor fire; going whither

they return not, that is My Supreme Abode.
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English translation:-
An eternal portion of Me having become the soul in the World of
living organisms attracts the five senses with the mind as the

sixth sense, abiding in the Nature.
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English translation:-
When the Lord obtains a body and when He leaves the body, He
takes away these (the five senses and mind), and goes, as the

Wind carries the scents from their sources.
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English translation:-
(The Lord) Presiding over the ear, the eye, the skin, the tongue
and the nose, as also the mind, He experiences and enjoys

various objects.
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English translation:-
The deluded do not see Him departing, staying and enjoying,
while being joined with the three Gunas, but they, who possess

the eye of wisdom, see Him.
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English translation:-
Those who strive endued with Yoga, cognize Him dwelling in
the self, however; the unrefined and unintelligent ones, even

though striving, see Him not.
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English translation:-
The light which is residing in the Sun illumines the whole World,
that which is in the moon and in the fire — know that light to be

Mine.
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English translation:-
Entering the earth | support all beings by my energy; and

having become the sapid moon | nourish all herbs.
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English translation:-

Abiding in the body of living beings as the fire within;
associated with Prana and Apana, | digest the four kinds of
food. The four kinds are one that is chewed, one that is drunk,

one that is licked and one that is sucked / extracted.
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English translation:-

| am seated in the hearts of all. From me originate memory,
knowledge as well as their loss. | am verily that which has to be
known by all the Vedas. | am indeed the author of all the

Vedanta as well as the knower of the Vedas.
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English translation:-
There are two Purushas in the World - the Perishable and the
Imperishable. All living beings are Perishable but the

Immutable is called as the Imperishable.
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English translation:-
But distinct is the Supreme Purusha called the Highest Self, the
indestructible Lord, who pervades and sustains the three

worlds namely the heaven, the earth and the hell.
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English translation:-
As | transcend the Perishable and | am even above the
Imperishable, therefore | am known in the World and in the

Veda as “Purushottama” i.e. the highest Purusha (man).
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English translation:-
He, who is undeluded, knows Me as the Highest Self - he knows

all, O Arjun, and he worships Me with all his heart.
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English translation:-
Thus O Sinless one, has this most profound teaching has been
imparted by me to you. Knowing this, a man becomes

enlightened one, O Arjun, and all his duties are accomplished.
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Om that is real. Thus, in the Upanishad of the glorious Bhagwad Geeta,
the knowledge of Brahman, the Supreme, the science of Yoga and the
dialogue between Shri Krishna and Arjuna this is the fifth discourse
designated as “the Yoga of Supreme Being”.
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